
Vojenský útvar 4977                                                  
                            Výtlačok číslo:   
                            Počet listov :     
                                                                                                              

 
 

ZMLUVA O DIELO č. ZKSl 761/7-38 
uzatvorená podľa § 536 a nasl. Obchodného zákonníka  

 

 
Číslo objednávky v SAP-R/3: 6 4 0 0 0 0 0 3 0 7 

 

 

 
Článok 1 

Zmluvné strany 
 
 
 
1.1. Objednávateľ: Slovenská republika 
 Ministerstvo obrany 
 v zastúpení 
 Vojenský útvar 4977 Sliač 
 ČSA 1123 
 962 31  Sliač 
 
       Zastúpený:  plukovník Ing. Vladimír LISÝ 
 veliteľ 
 
       Vybavuje:  kapitán Ing. Pavol BRINDA         tel.:   0960 452 431 
                                                              fax :  0960 452 002 
        I Č O:  30845572 
 

        Bankové spojenie:   Štátna pokladnica  

                           č. účtu: 7000 172 197/8180 
   
 
  
1.2. Zhotoviteľ: Redinex, spol. s r.o.      

 Vyhne 214 

        966 02 Vyhne 
 
       Zastúpený: Jarmila Koleničová      
 konateľ                         
                                                                               

       Vybavuje: Juraj Revenda         tel.:   0917 205 928 

                                                                                      
       I Č O: 44 970 455      
 

       DIČ: 2022886261 

 
       Bankové spojenie:  Tatra banka 
                                       číslo účtu: 2620791834/1100 
 

       Zapísaný v obchodnom registri OS Banská Bystrica, odd. Sro, Vložka číslo: 17036/S  
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Článok 2 
Predmet zmluvy 

 

2.1. Predmetom zmluvy je vykonanie opráv nábytku na základe samostatných objednávok 
vystavených objednávateľom. Sortiment opravovaného nábytku, predbežné množstvo a rozsah 
opravy je uvedený v tabuľke č.1.  

2.2. Objednávateľ má právo zmeniť skutočne objednané počty opravovaného nábytku oproti 
predbežnému množstvu v závislosti od jeho reálnej potreby.  

 
Tabuľka č.1 

P. č. Sortiment 
Predbežné množstvo 

opravovaného nábytku Rozsah opravy 

1 Stolička drevená – čalúnená 110 kusov 
výmena čalúnenia, molitanu, zlepenie 

drevených spojov 

2 Stôl kancelársky obojstranný, drevený  5 kusov 
upevnenie uvoľnených dielov, obnova 

laku 

3 Stôl manipulačný, drevený  13 kusov 
upevnenie uvoľnených dielov, obnova 

laku 

4 Skriňa kancelárska drevená  5 kusov 
upevnenie uvoľnených dielov, oprava 

a nastavenie pántov, obnova laku 

5 Kreslo čalúnené  9 kusov 
výmena čalúnenia, molitanu, zlepenie 

drevených spojov 

6 Stôl poľný  34 kusov upevnenie uvoľnených dielov 

 
  
 

  
Článok 3 

Cena  
 

3.1.  Cena za predmet zmluvy je stanovená dohodou v zmysle zákona NR SR č.18/1996 Z.z. o 

cenách v znení neskorších predpisov a je uvedená v tabuľke č. 2. V dohodnutej cene sú 

zahrnuté všetky náklady zhotoviteľa súvisiace s vykonaním opráv, vrátane nákladov na 

materiál potrebný na opravu a prípadné náklady spojené s dopravou. Cena je nemenná. 

 

 Tabuľka č.2 

P. č. Sortiment 
Cena za vykonanie opravy 1 kusa v rozsahu stanovenom v tabuľke 

č. 1 

1 Stolička drevená – čalúnená 9,50 € 

2 Stôl kancelársky obojstranný, drevený  10,00 € 

3 Stôl manipulačný, drevený  8,00 € 

4 Skriňa kancelárska drevená  12,00 € 

5 Kreslo čalúnené  49,00 € 

6 Stôl poľný  7,00 € 

 

 
 

Článok 4 
Platobné podmienky 

 

4.1.  Fakturácia bude vykonaná po riadnom odovzdaní opraveného nábytku v sídle objednávateľa. 
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4.2. Zhotoviteľ po odovzdaní opraveného nábytku vystaví dodací list, ktorý potvrdí oprávnený 

zástupca objednávateľa a tento dodací list bude tvoriť spolu s potvrdenou objednávkou prílohu 

faktúry. 

4.3.  Zhotoviteľ do 14 dní po odovzdaní opraveného nábytku doručí faktúru na adresu 

objednávateľa. 

4.4.   Faktúra musí obsahovať nasledovné náležitosti: 

 

a) označenie faktúry a jej číslo, 

b) číslo zmluvy, 

c) dátum vyhotovenia faktúry, 

d) názov a sídlo zhotoviteľa a objednávateľa, 

e) označenie banky a číslo účtu, na ktorý má byť poukázaná platba, 

f) množstvo a druh opraveného nábytku, 

g) dátum, kedy bol opravený nábytok dodaný, 

h) cenu za jednotku množstva, 

i) celkovú fakturovanú sumu v €. 

 

4.5.   Objednávateľ uhradí oprávnene fakturovanú sumu do 30 dní odo dňa doručenia faktúry. Pre 

tento účel sa za deň úhrady považuje dátum odpísania zaplatenej sumy z účtu objednávateľa na 

účet zhotoviteľa. 

4.6.  Objednávateľ je oprávnený vrátiť bez zaplatenia faktúru, ktorá je nesprávna alebo neúplná a to 

do dátumu jej splatnosti. Oprávneným vrátením faktúry sa plynutie doby splatnosti prerušuje. 

Doba splatnosti opätovne začína plynúť doručením opravenej faktúry. 
 
 
 

Článok  5 
Miesto a spôsob plnenia, dodacia lehota a dodacie podmienky 

 

 

5.1.   Zhotoviteľ je povinný do 20 dní od dňa doručenia objednávky vykonať opravu a odovzdať 
opravený nábytok objednávateľovi v sídle objednávateľa.  

5.2.    Zhotoviteľ je povinný po prevzatí objednávky vydať objednávateľovi písomné potvrdenie 
o prevzatí objednávky, ktoré musí obsahovať: 

 
a)  sortiment nábytku, 
b) jeho množstvo, 
c)  stav nábytku. 
 

5.3.   Opravy je možné vykonať v sídle objednávateľa alebo zhotoviteľa. V prípade vykonania 
opravy v sídle zhotoviteľa musí dopravné náklady znášať zhotoviteľ. Zhotoviteľ zároveň 
v prípade prevozu nábytku zodpovedá za škody vzniknuté počas prepravy. Výšku škody 
vypočíta objednávateľ podľa rozsahu poškodenia a účtovnej hodnoty v čase vzniku škody.  

5.4. Zástupcom objednávateľa na prevzatie predmetu zmluvy v mieste plnenia a na podpis 
dodacieho listu len pre účely tejto zmluvy je veliteľ VÚ 4977 Sliač, alebo ním poverený 
funkcionár.  

5.5.   Predmet zmluvy je považovaný za riadne splnený podpisom dodacieho listu v mieste plnenia 
objednávateľom. 

5.6.   Ak zhotoviteľ nedodá predmet zmluvy do konca dodacej lehoty, dostane sa do omeškania 
s plnením predmetu zmluvy. 
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Článok 6 

Kvalita vykonania opráv 

 

6.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať opravy nábytku v rozsahu stanovenom v článku 2 tejto zmluvy. 

6.2.  Nábytok musí byť po vykonaní opravy funkčný. 

6.3.   Zhotoviteľ má právo neprevziať nábytok na opravu, pokiaľ je rozsah opravy väčší ako 

dohodnutý. 

6.4.  Zhotoviteľ zaručuje kvalitu vykonania opráv v rámci záručnej doby po dobu troch mesiacov. 

Záručná doba začne plynúť dňom prevzatia predmetu zmluvy objednávateľom. Záruka zaniká, 

ak nábytok nebol používaný v súlade s predpismi pre jeho použitie, alebo bol poškodený 

preukázateľne vinou objednávateľa. 

6.5.   Objednávateľ je povinný zistené vady písomne oznámiť zhotoviteľovi bez zbytočného odkladu,  

najneskôr do uplynutia dohodnutej záručnej doby. V prípade uznania oprávnenej reklamácie zo 

strany zhotoviteľa záručná doba prestáva plynúť a začína znova plynúť dňom vykonania 

záručnej opravy. 

6.6. Zhotoviteľ je povinný rozhodnúť o oprávnenosti reklamácie do 30 pracovných dní odo dňa jej 

  písomného uplatnenia zo strany objednávateľa. 

6.7.  Nároky objednávateľa: 

 

a)  bezplatné vykonanie následnej opravy,  

b)  odstúpiť od zmluvy, ak nebude následná oprava vykonaná do 20 dní od oznámenia.  

 

 

 
      Článok 7 

Zmluvná pokuta, úrok z omeškania 
 

 

7.1.   V prípade, že zhotoviteľ nedodrží lehotu plnenia, dohodnutú v tejto zmluve, uhradí 

objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny nedodaného predmetu zmluvy za 

každý deň omeškania, najviac však do výšky 5% z ceny uvedenej na objednávke. V prípade 

nesplnenia zmluvných povinností zmluvnými stranami z dôvodu pôsobenia vyššej moci, 

zmluvné strany nebudú uplatňovať zmluvné pokuty po dobu trvania vyššej moci (§374 ObchZ) 

a budú postupovať v súlade s článkom 9 tejto zmluvy. 

7.2.  V prípade omeškania objednávateľa s úhradou faktúry uhradí tento zhotoviteľovi úrok z 

omeškania vo výške 0,05 % z neuhradenej sumy za každý deň omeškania, najviac však do 

výšky 5% z neuhradenej sumy. 

7.3.  V prípade, že zhotoviteľ nevybaví oprávnenú reklamáciu v lehote dohodnutej  v článku 6 tejto 

zmluvy, zaplatí objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 15 € s DPH za každý deň 

omeškania. Ak došlo k omeškaniu zhotoviteľa s vybavením reklamácie z dôvodu vyššej moci 

(živelná pohroma, vojnový konflikt, štrajk), objednávateľ neuplatní zmluvnú pokutu voči 

zhotoviteľovi za dobu trvania vyššej moci (§374 ObchZ). 

7.4. Zmluvné pokuty a sankcie dohodnuté touto zmluvou hradí povinná strana nezávisle na tom, či 

a v akej výške vznikne druhej strane škoda. 

7.5. Dohodnuté zmluvné pokuty a sankcie je povinná strana zaplatiť strane oprávnenej do 30 dní 

odo dňa ich uplatnenia. 

7.6.    Základom pre výpočet sankcií a zmluvných pokút sú dohodnuté ceny. 
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                      Článok 8 

Odstúpenie od zmluvy 

 

8.1.  V prípade, že je zhotoviteľ v omeškaní so splnením predmetu zmluvy nie z dôvodu na strane 

objednávateľa o viac ako 15 dní a ak ani po doručení písomnej výzvy objednávateľa nedohodne 

do 10 dní nový termín splnenia predmetu zmluvy, je objednávateľ oprávnený odstúpiť od 

zmluvy písomným oznámením zhotoviteľovi. 

8.2.  V prípade, že objednávateľ je v omeškaní s úhradou faktúry o viac ako 15 kalendárnych dní a 

ak ani po doručení písomnej výzvy zhotoviteľa nedohodne do 10 dní nový termín úhrady 

faktúry, je zhotoviteľ oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy písomným oznámením 

objednávateľovi. 

8.3.  Odstúpiť od tejto zmluvy môžu zmluvné strany v súlade s príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka (§344 a nasl.), ako aj z dôvodov uvedených v tejto zmluve. 

8.4.  Odstúpenie od zmluvy je účinné dňom doručenia písomného prejavu vôle odstupujúcej 

zmluvnej strany druhej zmluvnej strane (§349 Obchodného zákonníka). 

8.5.  Pri odstúpení od zmluvy platia pre zmluvné strany práva a povinnosti vyplývajúce z ustanovení  

§ 351 Obchodného zákonníka. 

8.6. Každá zo zmluvných strán je oprávnená odstúpiť od zmluvy, ak druhá strana nesplní zmluvné 

záväzky z okolností vyššej moci, ak vyššia moc presahuje dobu 90 kalendárnych dní. 

 

 

 

Článok 9. 

Okolnosti vylučujúce zodpovednosť 

 

9.1.  Zodpovednosť strán za čiastočné alebo úplné neplnenie zmluvných povinností je vylúčená len  

v dôsledku vyššej moci. Pokiaľ vyššia moc pôsobí po dobu nepresahujúcu 90 kalendárnych dní, 

sú strany povinné splniť záväzky vyplývajúce z tejto zmluvy hneď ako účinky vyššej moci 

pominú, pričom dohodnuté lehoty a všetky ostatné lehoty sa posúvajú o dobu pôsobenia vyššej 

moci. Pod vyššou mocou sa rozumejú okolnosti, ktoré nastali po uzavretí zmluvy ako výsledok 

nepredvídateľných prekážok (§349 Obchodného zákonníka). Za vyššiu moc nemožno pokladať 

oneskorené dodávky od subdodávateľov. 

 

 

Článok 10. 

Záverečné ustanovenia 

 

10.1. Zmeny a doplnky tejto zmluvy je možné vykonávať iba po dohode zmluvných strán formou 

písomných dodatkov zmluvných strán, ktoré budú neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. 

10.2.  Ak nie je dohodnuté v tejto zmluve inak, riadia sa právne vzťahy z nej vyplývajúce a 

vznikajúce ustanoveniami Obchodného zákonníka a súvisiacimi všeobecne záväznými 

právnymi predpismi SR. 

10.3.  Táto zmluva je platná dňom podpisu obidvoma zmluvnými stranami a účinná dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia. 

10.4.  Táto zmluva sa povinne zverejňuje v súlade so zákonom č. 546/2010 Z.z., ktorým sa dopĺňa 

zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia 

a dopĺňajú niektoré zákony. 



 



 


